
[Восемь лет спустя / Место событий: гостиничный номер]

Сон Чжун пропускает детали, но рассказывает ей о том, как он получил свидетельство о браке
и как он получил ее подписи на документах о регистрации брака с советом, когда она была
пьяна. Он также упоминает, как Совет должен был одобрить их брак из-за сертификата от Бога
брака. Как их брак был автоматически зарегистрирован в человеческом мире из-за их
регистрации в Совете. Наконец, даты брака разные, потому что люди не могут законно
пожениться до восемнадцати лет.

Наконец, он рассказывает ей о ее матери, чтобы увидеть ее реакцию. Но Фан Айса странно
спокойна. Она совсем не удивлена. Она даже не сердится. Она спокойна. Она, наверное, уже
знает о своей матери.

Слишком спокойная для своего характера.

"Жена, ты сердишься?" Спрашивает он. Он не видит ее выражения лица. Ее голова низко
опущена. Такое чувство, что она испускает горячие сердитые волны из своего тела. Вероятно,
это не очень хороший вопрос, для уже сердитой женщины.

Вдруг, она встает и поднимает стул над головой. Она бросает его в сторону Сон Чжуна.

Он прыгает вправо, пригибаясь, спасаясь от "его близкой смерти" благодаря быстрому
рефлексу. Он едва может понять, что происходит, прежде чем его сердитая жена поднимает
стол, как будто он ничего не весит и бросает его в его сторону.

Он снова избежал смерти. На лбу выступили капли пота. Его жена довольно жестока.

Он ярко ей улыбается. "Жена, у нас первая семейная ссора?"

Фан Айса внезапно приседает и закрывает голову руками. Она не двигается и не говорит. Он
взъерошивает ее волосы и ждет.

"Ты действительно идиот."

"Из-за тебя."

"Так слащаво." Она подглядывает за ним. "Чжун ты что, с ума сошел? Ты должен был жить
счастливо без меня. Мы с тобой противостоим друг другу. Ты долбаный шаман, а я дочь злой
разыскиваемой ведьмы."

"Так вот почему ты уехала?" Он кивает головой. "Неужели Бог сказал вам все это?"

Она снова прячет лицо и не отвечает ему. Он слегка похлопывает ее по голове. Ее злость давно
прошла.

"Вы заключили сделку с этим богом, чтобы снять проклятие вашего отца?"

Фан Айса смотрит в сторону. "Да, но он меня не заставлял."

"Он?" Он резко перестает улыбаться. "Этот Бог мужчина?"

Она странно смотрит, не понимая причину внезапной перемены. У нее мурашки побежали по
спине. "В большинстве случаев он кошка, но он может принимать человеческие формы. Он
застрял в кошачьей форме из-за Бога судьбы. Бог времени и Бог судьбы имеют давнюю



вражду."

"Ты бросила меня и провела восемь лет с Богом?" Он берет ее лицо в ладони. Он смотрит ей
прямо в глаза.

Фан Айса нахмурилась и удивляется, почему он так на нее смотрит. Это страшно. "Да."

"Хорошо... Хорошо..." Он щиплет ее за щеки..." "Моя жена мне изменяла."

Как только он произносит эти слова, серые громоподобные облака внезапно появляются с
молниями, готовыми ударить их в любой момент. Сон Чжун встает и скрещивает руки. Он
смотрит на нее сверху вниз, как император, готовый приказать казнить. Фан Айса напугана.

"Чжун, мы должны выбраться отсюда." Когда она пытается встать, молния ударяет в пустой
пол. Она вскрикивает и обхватывает его за талию руками. "Это апокалипсис, не так ли?"

Он отчасти доволен собой, она цепляется за него, но отчасти досадно, потому что она
оставалась с Богом мужчиной в течение восьми лет, оставив его одного.

"Это наказание от Бога брака за невыполнение своих обязанностей жены и измену мне в
течение последних восьми лет." Его холодный голос увеличивает количество страха в воздухе.

"Какую чушь ты несешь?" Она кричит на него. Похоже, облака становятся все злее со
временем. "Мы должны бежать."

"Они никуда не денутся. Они появились из-за вас." Он прищуривает глаза. "Они посланы Богом
брака."

Этот человек потерял голову. Фан Айса собирает всю свою храбрость и указывает на него.

"Сон Чжун, я даже не знала, что я замужем. Это несправедливо. Почему облака внутри нашей
комнаты? Я должна наказать тебя и твоего Бога брака за то, что он женил нас без моего
разрешения."

Как только она произносит логические слова, облака исчезают, как будто их никогда и не
было. Фан Айса отпустила Сон Чжуна и уставилась на него. Он все равно не может не
чувствовать себя недовольным. Не похоже, что он позволил бы ей пострадать, но было бы
весело, если бы они остались на некоторое время. Он все еще ревновал и был раздражен тем
фактом, что Бог-мужчина украл ее у него и был с ней в течение последних восьми лет вместо
него. Ну, с этого момента он будет с ней.

"Я думаю, я должен быть тем, кто дисциплинирует мою жену."
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